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 ۱۲/۰۹/۲۰۲۳                                              اجمال : انجنیر شیر ساپی       

 

برای مردمی که وجود   دروغینی را آن هنگام که برای پوشاندن رد پای مرتکبین و عاملین قتل عام پوریم، نگارش تاریخ

روابط اجتماعی، ضروری شناختند، از آن که شرح مقنعی بر مبنای تجمع و تمدن و تولید   نداشتند و جامعه ای بدون آثار و 

تاریخی پر هیجان ساختند، چنان   توزیع ممکن نبود، پس ناگزیر مانند اسکندر بیک همه را به جان هم انداختند و سینمای و

یونان و حبشه پر کرده اند، اشکانیان کاری جز بیرون راندن   که تاریخ هخامنشیان را با نبردهای موهوم تسخیر مصر و

آل طاهر و  نداشته اند، ساسانیان از ابتدا تا انتها با رومیان جنگیده اند، اعراب و یعقوب لیث و چهارصد ساله ی یونانیان

و خون ریخته اند و سرانجام نیز شاهد   ط به اطراف تاختهمحمود غزنوی و چنگیز و تیمور و هلاکو و ترک و ترکمان، فق

بار با هر جنبنده ای در ایران   صد یخ قلابی مدون و موجود شان، دوتار سال ۱۴۰شدید که سران ناپیدای دولت صفویه، در 

شاه نامه ای شده   صاحبجمله بارها با تبریزیان جنگیده اند و برای طبیعی وانمودن این اطوارها، مقدمتا  و در اطراف، از

  !!!اسلام، یکسره به جنگ با آسمان و زمین مشغول بوده ایم ایم که بر مبنای آن از اعماق غیر قابل تعیین تاریخ، تا طلوع

که یکی به فارسی و شش به سوری، زبان سوریا، بوده و از آن جمله است: کتاب  مانی دارای هفت کتاب است»

سفرالاسرار، مشتمل بر چندین باب. باب ذکر الدیصانیین. باب شهادة بستاسف علی الحبیب. باب شهادة ... علی نفسه  

ند. باب شهادت عیسی علی  لیعقوب. باب ابن الارمله، که نزد مانی همان مسیح مصلوب است که یهودیان به دارش آویخت

نفسه فی یهودا. باب ابتداء شهادة آدم علی عیسی. باب السقاط عن الدین. باب قول الدیصانیین فی النفس والجسد. باب الرد  

اء. باب القیامة. این بود علی الدیصانیین فی نفس الحیاة. باب الخنادق الثلاثة. باب حفظ العالم. باب الایام الثلاثة. باب الانبی

محتویات کتاب سفرالاسرار. کتاب سفر الجبابرة مشتق بر... کتاب فرائض المساعین. باب فرائض المجتبین. کتاب  

مشتمل بر ...   -مشتمل بر باب انحلال المساعین. باب انحلال المجتبین. باب انحلال الخطاة. کتاب سفرالاحیاء  -الشابرقان 

 (۵۹۸تمل بر...« )ابن ندیم، الفهرست، ص مش -کتاب فرقماطیا 

آگاهی های کنونی، از ابزارهای فهم تاریخ و فرهنگ اسلام، راهی خلاف درک عالمانه و درست پیموده است، چنان که با 

خواندن متن غامیانه بالا به جای تشکیک در صحت آن و گماشتن ظن جعل بر شخص و کتاب ابن ندیم، معصومانه همین  

گرفته ایم!!! اگر مقرر بر عقل و نقد بود، باید به کم می پرسیدیم  گفتار پریشان و بی اساس را، موجب و مستند وجود مانی

مگر در عهد مانی، خط و زبان فارسی سراغ کرده ایم که او کتابی به آن نمط بیاورد و سئوال کنیم که این همه الفاظ عربی  

  ۴بق شایعات رواج در بازار جعل،  مبهم و فاقد معنا، که ابن ندیم عناوین کتاب های مانی قرار داده، به عهد او، یعنی بر ط

قرن مقدم بر طلوع اسلام، چه گونه و با چه شگردی مکتوب شده که اندک نشانی از هرگونه نگارش، به خط و لفظ و لسان  

 عرب از آن زمان ندیده ایم؟!! 

»ابوعبدالله جابر بن حیان بن عبدالله کوفی، معروف به صوفی، که مردم درباره او اختلاف دارند، شیعیان وی را از  

بزرگان خود می شمارند و او را یکی از ابواب و از کسانی دانند که در مصاحبت جعفر الصادق علیه السلام و از مردم  

ب تصنیفاتی در منطق و فلسفه دانند و کیمیاگران و اهل صنعت طلا کوفه بود. گروهی از فلاسفه وی را از خود، و صاح

و نقره برآنند که او در زمان خود بر آن ها ریاست داشت و کارش پنهان بوده و عقیده دارند که برای بیم و ترس از  

رمکیان و پیوسته دولتیان همیشه از شهری به شهر دیگر می رفت، و در جایی استقرار نداشت. و به قولی او در دستگاه ب

همان برمکی است و  -به آنان بوده، و به جعفر بن یحیی بستگی داشت و این گروه گویند مراد وی از آقای ما جعفر 

جابر گوید یکهزار و سیصد کتاب در فلسفه، و یکهزار و  شیعیان گویند، که وی در این گفته نظر به جعفر الصادق دارد... 

. سیصد کتاب در حیل، به پیکره کتاب تقاطر و یکهزار و سیصد کتاب در صنایع مجموعه و آلات حرب، تألیف کرده ام

حدود پانصد  پس از آن، دو کتاب بزرگ در طب، و کتاب ها و رساله های بزرگ و کوچک، تألیف کرده ام و در طب در 



تألیف دارم، مانند کتاب المجسمة والتشریح، سپس در منطق بر پایه نظریه ارسطو کتاب هایی دارم و پس از آن،   کتاب

کتاب شرح اقلیدس، کتاب شرح المجسطی. کتاب المرایا. کتاب الجاروف، را تألیف   سیصد ورق،کتاب الزیج اللطیف را در 

کرده ام. و این کتاب را متکلمان رد کرده اند و گویند که مولفش ابوسعید مصریست. پس از این ها در زهد و موعظه، و  

، و در کیمیا ـ کتابی به نام کتاب الملک، و یک کتاب به نام ـ  پانصد کتابدارم، و در رد بر فلسفه  تألیفات زیادیدر عزائم 

 ( ۶۴۰و  ۶۳۶الریاض ـ تألیف کرده ام«. )ابن ندیم، الفهرست، ص 

برای حفظ اعتبار مذهب خود، از آسیب چنین زیاده نویسی ها، که موجب شده تا کسانی اساس تفکر و  خردمندان شیعه، 

مکتب تشیع را بر مجهولات و موهومات بگویند، ضرور بود از چنین انتسابی تبری جویند و نپذیرند که در اواخر قرن  

ده، مولفی که او را به شیعیان چسبانده اند، با اول هجری، زمانی که حتی برگ نوشته ای آزاد از قرآن نیز به جای نمان

طول عمر معمول آدمی، پنج هزار جلد کتاب در حوزه های علوم و فنون و فلسفه و طب نوشته باشد. اما اوضاع کنونی  

چنین است که به نام این پر مدعای گزافه باف، کارخانه ی داروسازی زده ایم، کسانی حتی کتاب »فهرست ماقبل 

فراهم کرده اند و کسان دیگری از مکتوبات شیعه تا قرن سوم هجری، به تعدادی اعجاب آور، فهرست دیگر الفهرست« 

 ساخته اند، بی این که تاکنون به میزان کف دستی از این همه کتاب، عین قابل دیداری به دست آمده باشد.

مباحث تکمیلی در باب متون و منظورهای سازندگان این کتاب ها، که تنها سهم الفهرست آن بالاتر از سی هزار نسخه تا  

قرن چهارم و هزاران مولف تا همان ایام است، در فضای متعصب کنونی، جز هدر دادن بی حاصل عمر، در جدل های  

ر این فرقه بیاندازم که آیا نوشتن و ساخت کتاب، به طور کلی و بی پایان، ثمری ندارد. پس در این مختصر تنها نگاهی ب

در بحث جاری، به خط و زبان فارسی و] پشتو[ و عربی، از چه زمانی میسر شده است؟ خروج خردمندانه از این مدخل و  

الاصول و بر  مقدمات، شاید به اسارت کنونی و عمومی ما در تار و پود مطالب و سطور کتاب هایی پایان دهد، که علی 

 مبنای احکام و قرینه های موجود، به شرحی که بیاورم، تا زمانی بس دراز، قابل نگارش نبوده است.

»برگه ی شناس نامه کارگاه سازنده را بر هر رول پاپیروس می چسبانده اند که به نسبت اصل رول از جنس ضخیم تری  

تهیه می شد. گاه نیز رول های پاپیروس را میان محفظه ای محکم از جنس شیشه یا سفال قرار می دادند و یا میان برگه  

ران رومیان و اعراب، هر رول پاپیروس شامل بیست برگ بود... رول  هایی از پوست می پیچیدند. به گفته ی پلینی در دو

)یک قطعه  در حالی که اجاره سالیانه یک فداندینار بود،  ۱.۵پاپیروس گران بود. در قرن سوم هجری بهای هر رول  

کاتبان، متن را بر  . پس مردم عادی قادر نبودند از پاپیروس استفاده کنند ویک باب مغازه، یک دینار بودزمین زراعی( یا 

یک سمت برگه ها می نوشتند و چون گاه متن روی پاپیروس ارتباطی با سمت دیگر آن ندارد، احتمالا گیرنده نامه، جواب 

آن را در سمت دیگر می نوشته که البته تا حدودی بی نزاکتی محسوب می شد. نویسندگانی که ناگزیر پاسخ را بر سمت 

« از گیرنده نامه عذرخواهی می  عذرنا فی القرطاسآمده، با نوشتن عبارت » ۹۲نمونه  دیگر می نوشتند، چنان که در

کردند، این عذرخواهی به آن معنا بود که پاپیروس نانوشته در اختیار نبوده است«. )جفری خان، نامه ها، صورت حساب  

 ، متن اصلی(۱۸ها و قباله ها، ص 

 

 نمونه ای از یک رول پاپیروس برگرفته از همان منبع. ۱تصویر

ابهامی روشن می شود که منظور از قرطاس در زبان عرب و در قرآن مبارک، نه کاغذ،  با دقت در متن بالا بدون اندک 

لاتین است که هر دو را در برابر قرطاس عرب    پاپیری که پاپیروس است و در واقع پاپیروس فارسی برداشتی از لغت



گذارده اند. شرح فوق، که به دنبال توضیح عمل آوردن پاپیروس آمده، حکایت آموزنده ای است برای ذکر علت گرانی  

قطعه ای پاپیروس، که در تجارت خانه ها، در مکاتبات خصوصی دارندگان توانایی مالی و فرهنگی و در حوزه حکومت  

لامی، که گیاه پاپیروس روئیده نمی شد، تا قرون متمادی، بر  ها کاربرد داشته است. در آن جغرافیای اسلامی و غیر اس

 پوست می نوشته اند، که فراهم آوردن آن نیز، با نظیر همین گلایه و گفتار قرین است.

»برای آماده کردن پوست ابتدا به آن نمک می زدند تا از فساد آن جلوگیری کنند، سپس تمامی چربی ها و گوشت های 

باقی مانده بر پوست را می تراشیدند و در ماسه یا شن می خواباندند و سپس با نیروی تمام از همه سو می کشیدند و خشک  

، صحاف به روش خاص از کناره های پوست نیز استفاده می کرد«. از آن که پوست به عمل آمده گران بودمی کردند... 

 (۱۷)فرانسیس دروش، سبک عباسی، ص 

این شرح آماده سازی و عمل آوری دشوار برگه ای از پوست، که بتوان بر آن قلم دواند، گرانی بیش از حد رقعه ای از آن  

را موجه و در عین حال معلوم می کند که سخن ابن ندیم در باب آن همه مولف و کتاب، تا پیش از قرن سوم هجری، از  

حیان، کم ترین امکان فنی و مادی نداشته است، زیرا اگر بهای ماده ی  جمله تدارک پنج هزار مجلد، از جانب جابر ابن 

جلد کتاب،  ۵۰۰۰دینار بوده است، پس تدارک فقط یک نسخه از  ۱.۵اولیه ی هر بیست برگ پاپیروس و یا پوست نوشته 

که تأمین آن حتی   میلیارد تومان هزینه ی مواد اولیه می برده، ۵با حجم معمول یکصد برگ و به تسعیر امروز، لااقل 

 برای کیمیاگری چون جابربن حیان نیز ممکن نبوده است!!!

تا امروز موثق و مفصل تر، از دو منبع و مرجع بالا، یعنی کتاب سبک عباسی و کتاب جفری خان، درباره ی قطعه  

نگاری های قرآنی و غیرقرآنی، تا قرن ششم هجری، که با نمونه و شواهد همراه باشد، تالیفات دیگری نداریم. تاملی در  

را، به شرحی که   لااقل تا قرن هفتم هجریر نوع کتاب نویسی اسلامی، داده های قابل تأیید این دو منبع، قاطعانه ادعای ه

بیاید، ابطال و عمده ترین منابع تاریخ اسلام و مدارک و مستندات فرقه های آن را نیازمند بازنگری دیگری می کند. کتاب  

پاپیروس های یافت شده قطعه پاپیروس مصری را شناسانده است که تمام  ۲۶۰»نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها«، 

از قرون نخست اسلامی در گنجینه ی خلیلی را شامل می شود. در میان این یادگارهای گران بها، گرچه مطالب فراوانی  

است که به فهم درست تر از اوضاع اجتماعی و تاریخ اسلام نیز کمک می کند، اما قصد من از طرح مسئله در این مبحث 

 ، که کنجکاوی فنی است.تاریخی -نه بررسی اجتماعی 

حقیقت مسلم و بی تردید این که گذر از مقدماتی برای رفع خامی از خط عرب، تدوین قواعد صرف و نحو، نقطه و 

علامت گذاری بر حروف، تا حدی که بتوان قرآن را برای ده ها ملت متنوع غیرعرب از صورت محفوظات به مکتوبات  

شده و قرون متمادی زمان برده است. این مطلبی است که  قابل قرائت بدل کرد، تنها با تلاش طاقت فرسا و طولانی ممکن 

علاوه بر اعتراف کافّه ی محققین، نمونه های به جای مانده از خط عرب در قرون نخست اسلامی نیز، نه فقط تأیید می  

 کند، بل زمان این بلوغ را، لااقل تا اواخر هزاره ی نخست اسلامی، به درازا می کشاند.

در اوایل قرن پنجم  ، قرآن را به خط کوفی می نوشته اند و خط زیبای نسخ اواخر قرن چهارم»خطاطان و خوش نویسان تا 

جای خط کوفی را گرفت. از این قرن به بعد در خط قرآنی، تمام نقطه ها و نشانه هایی که هم اکنون، کم و بیش، معمول و 

 ( ۴۸۴متداول است. نوشته می شد«. )محمد باقر حجتی، تاریخ قرآن کریم، ص 

بدین ترتیب و فقط بر مبنای تحقیقات ناکافی کنونی، بلوغ خط عرب برای کتاب نویسی در پایان قرن چهارم و اوائل قرن  

پنجم را پذیرفته اند، این نوشته در پی ارائه ی اسنادی است که ثابت کند این بلوغ تنها پس از قرن هفتم و بل هشتم هجری  

گذر قرون، به قدر نیاز این بحث، به خواست خدا، در یادداشت بعد مطلب میسر شده است. درباره ی قرآن نویسی در 

خواهم آورد، اما اینک به کتاب »نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها« می پردازم که انحصار به پاپیروس نوشته ها 

: یا برابر روش مصطلح  دارد. غالب این اوراق پاپیروسی تاریخ کتابت ندارد و نمونه های تاریخ دار آن بر دو دسته است

امروز، بدون اعلام واحد سده، مثلا به صورت سال چهل و هشتم آمده، که مگر از طریق تطبیق، آن هم به حدس و گمان  

نه چندان محکم، سده گذاری بر آن ها به طور دقیق ممکن نیست و درحال حاضر قاطعانه نمی دانیم که این گونه دست 

مانده و یا این که پاپیروس نوشته به تاریخ کامل ماه و سال و روز اشاره می کند، که  نوشته ها از کدام قرن به جای 

 هجری است. ۱۰۴دورترین آن متعلق به شنبه روزی از ماه شوال سال 



 

 ۲سند                                                       ۱سند 

 ( ۱است. )سند  ردهیش شیم ۱۳وصول  ی شود. سند اول درباره  ینفر با نام عبدالله بن حنان مربوط م کیدو سند به  نی»ا

  یها شی. میبن کلب العلو مانیسل ردهیش شیم ۱۳عبدالله بن حنان از بابت   ی. سند ترک دعوامیبسم الله الرحمن الرح

دو عامل   لا،یو عبدالرحمن بن ابوا لایآورده است. صبر بن... مسلم بن ابوا هیبن عط مانیسل یبرا ریبن نم ریرا جر ردهیش

 نوشته شد. یهجر ۱۰۴شنبه سال  خیاو شاهد بودند. در تار

از   یک یفوت کرده، قرض گرفته و  نکیکه ا ی از شخص یمبلغ  یعبدالله بن حنان نام ایاست. گو افتیدر دیسند، رس نیدوم

هم   یالحذرم جیبن سر ث یبه نام حر گریوارث د ایسهم خود شده و گو یمدع  یبن احوض الحذرم مانیوارثان به نام سل

 ( ۲الذمه شده است: )سند  یبر یبده یمانده  ینمانده و عبدالله از باق یباق یمرده و وارث

آن    یبن احوض الحذرم مانیاو بوده است. سل ی است که به عهده  یسند برائت عبدالله از بده ن ی. امیالله الرحمن الرح بسم»

شاهد بودند و در  وبیبن احوض و عبدالملک بن ا مانیو سل مانیالذمه است. عبدالله بن سل یکرده و عبدالله بر افتیرا در

و معلوم  حذف شده یکلمه ا ام«ی. پس از کلمات »ثلاث انوشته شد یهجر ۱۰۴شوال سال شنبه سه روز ]مانده از؟[ 

و ششم ماه   ستیب ایسوم  ایثبت سند احتمالا  خیآخر ماه شوال بوده است. پس تار ایسه روز اول  سندهیمنظور نو ستین

 ( ی، متن اصل۱۷۷خان، نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها، ص  یاست«. )جفر یهجر ۱۰۴شوال سال  

شنبه آغاز و به   کیاز  یهجر ۱۰۴که ماه شوال  راینگارش سند نادرست است، ز خیمولف کتاب از تار ریجا تفس نیدر ا

سه روز »پس از«   دیسه روز »مانده از« شوال، با یکلمه حذف شده، به جا  ،یشود، پس با قول قو یچهارشنبه ختم م

در  یروسیپاپ یبرگ نوشته ها نی. در مجموع و از آن که غالب ادیآن با روز شنبه درست درآ قیشوال خوانده شود، تا تطب

احتمال دارد، اما به هر   یمبنا  ات،ییمتن آن ها، به خصوص در جز یرهایاست، غالب تفس دهید اریبس بیطول زمان آس

 نهیآن گنج  درشده پس از اسلام  افتیتاکنون  یروسیاسناد پاپ انیخورده در م خیسند تار نیتر میبالا قد یحال نمونه ها

که   رفتیتوان پذ یم رایعرب اند، ز ،یبه زمان و اسام تیکند کاتبان و نام بردگان در ماجرا، با عنا یاست، که روشن م

گونه اسناد مکتوب   نیدر حد کتابت و نثر ا ،یقبط انیمصر انیدر آن مقطع هنوز فرهنگ و خط و نگارش عرب در م

 ممکن نبوده است.

به نصر بن اسحاق   یهجر  ۲۸۴ماه محرم سال  یاجاره است که طبق آن  یا اههیس یمانده  ی: باقروسیپاپ ی»رو

  ی. )جفر«نیو مأت نیله للمحرم سنة اربع و ثمن هینصر بن اسحاق ارزاقه الجار  یدفع ال( »۳پرداخت شده است. )سند 

 (یمتن اصل  ۱۹۹خان، نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها، ص 



 

 ۴سند                                                    ۳سند    

از   یو اگر جدا ندی نما یم یهودی ل،یدخ یبه اسام تیبا عنا ،یروسیاسناد پاپ  نیداد و ستدها در غالب ا ی هیپا کیلااقل 

شد،  سریها م روسیپاپ نی از ا ،ینید یو حت یخیتار یبرداشت ها یفراغت لازم برا یزمان ،یو فن یکنکاش فرهنگ  نیا

 بوده اند. انیهودیغالبا  زین یو رسم یولتد  یقراردادها یبتوان قبول کرد که طرف ها دیشا

 (۴شرح است: )سند  نیبه ا روسیمتن پاپ

آزاد شده اسحاق بن   یو هارون، بنده  ی البغداد لیبن اسحاق بن اسماع  عقوبی انی. شاهد بودم که ممیالله الرحمن الرح »بسم

از من شهادت   ی هجر ۲۳۰القعده سال    یبدهکار است. در ذ عقوبیبه  نارید  ۹۰بود و آن بنده،  ی قرار  یالبغداد لیاسماع

 ( یمتن اصل ۱۸۰ها و قباله ها، ص  بخان، نامه ها، صورت حسا یخواستند«. )جفر

کثرت نسبی نمونه های باقی مانده از چنین اسنادی، در دست نوشته های پاپیروسی، وفور عمل به آن توصیه قرآن را نشان  

می دهد که داد و ستدها را به قید کتبی، معتبر و موثق تر می داند. در این میان نمونه های دیگری است که در مجموع 

 و سلوک اجتماعی را نیز، به نحو احسن منعکس می کند. تاثیر عمیق آموزه های قرآن بر ضوابط رفتاری

 (۵روی پاپیروس: نامه راجع به یک موضوع خانوادگی است: )سند 

»بسم الله الرحمن الرحیم. خداوند عمر طولانی و با عزت و سربلندی به تو عطا کند و در دنیا و آخرت مشمول رحمت و  

مغفرت و فضل او باشی. چندی است نامه ای از تو دریافت نکرده ام و... نگران شده ام. امیدوارم با سلامتی یکدیگر را 

ا بعد، خداوند لطف اش را شامل حال تو کند ـ آن قدر گرفتار بودم که  ملاقات کنیم که خدا بر همه چیز قادر است. ام

نتوانستم برایت نامه بنویسم. امیدوارم به سلامت بازگردم. برایم نامه بنویس و مرا از حال راصد ـ خدا حفظ اش کند ـ و  

 .مادرت و امین و عباس ـ خدا حفظ شان کند ـ با خبر کن

برایت یک روسری خریده ام. فقط یکی یافتم. از خودتان خبر بده که ان شاءالله از شنیدن خبرهاتان خوش حال خواهم شد.  

فقط یک ماه و تا پایان طوبه از شما دور خواهم بود. امیدوارم با سلامتی همدیگر را ملاقات کنیم. ان شاءالله بسته ام به  

دا حفظ اش کند ـ مادرت و خواهرت و عباس برسان. احوال صاحب خانه ی  دست ات می رسد. سلام مرا به راصد ـ خ

 متن اصلی( ۱۲۶یهودی را هم برایم بنویس«. )جفری خان، نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها، ص 



 

 ۵سند 

 

  ینحوه  ریاست. تاث انینامه نما نیکه از ا ستین ییتنها نشانه ها ،یو مهربان یو توجه به مبان یاحساسات انسان زیسرر

نامه را،   نینگارش ا خیتار م،ین یب یقرآن را بر سر الفاظ آن گسترده م یایفصاحت و وصا ی هیو بلوغ کلام، که سا انیب

  یقرآن به جان مسلمان مصر  انیکند، که ب یمنتقل م یاما منطقا به پس از قرن سوم هجر ست،یدر آن ن یحیگرچه تصر

  نیا انیکرده بود. در پا سریاز کلمات به زبان عرب را بر آن مردم م یغن ینامه  نیداشت و نگارش چن یکاف یرخنه 

 شده است. یمعرف یهودیو صاحب خانه،  ریبگ  هیباز هم کرا ز،ینامه ن

 

 روسی، نوشته شده بر عرض همان پاپ۶پشت سند     روسی، نوشته شده بر طول پاپ۶سند یرو

 (۶است: )سند  ناریو پنج ششم د ۵مبلغ  افتیدر دی: رسروسیپاپ یرو



و   عیمبلغ را ابوالرف نیکردم. ا افتیششم کم تر، در کی  نار،ید ۶فروش. ریحص لی. از ابوالخرمی»بسم الله الرحمن الرح

را محمد بن عبدالجبار با دست خود   دیرس نیبه من رساندند. ا ۲۸۵الاخر سال   یدر جماد ییابن محمد العلا میابراه

 نوشت«.

 افتیمعنا که روز چهارشنبه در نیالاربعا«، به ا ومیقبض   یاست که با عبارت »الذ  دیرس کی: آغاز روسیپشت پاپ 

 (یمتن اصل ۱۸۲خان، نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها، ص  یشد...«. )جفر

در اشاره به   ،یروابط ربو  یبو یگاه م،یکن  تیعنا زین یگر یتر د حیصر یو به متن ها  میریاگر اجاره بها را ملاک بگ 

 است. یهودی زیآن ن یوام دهنده  یرسد، که سو یاسناد به مشام م نیاز ا ز،یمبالغ کلان ن

 

 ۷سند   یرو                                                 ۷پشت سند  

الخراج   وان ی( »د۷سند  یپرداخت شده. )رو  یهجر ۵۲۸الاول سال   عیرب: بنا بر متن، خراج تا آخر ماه روسیپاپ ی»رو

 و خمس مئه«.  نیو عشر نیالاول سنة ثمان  عیسلخ رب یاستوفا ال

و بسم   یدر محضر رسم دیمربوط به ثبت رس  هیاول یها ادداشتی. پس از یبر اراض اتیمال  یرسم دی: رسروسیپشت پاپ 

خان، نامه ها،   ینوشته شده است«. )جفر یالله، متن با عبارت »صح ا...« آغاز و حروف به صورت گرد و منحن

 (یمتن اصل ۲۸۳صورت حساب ها و قباله ها، ص 

که   ی آزار یاسناد ب نیدر چن دیابزار ترد رایز ست،یموجه ن  یروسیپاپ یدست نگاشته ها نیدر صحت و اصالت ا کی تشک 

ندارد، به خصوص که دنبال   یکند، مورد یآن ها نم یمتوجه سازنده   یاقتصاد یو حت یاسیس ،یفرهنگ  انیسود و ز

 .میکهن مواجه یاطلاعات نتقالدهد که با ا ینگارش آن ها، نشان م یکردن مکاتب و مکان ها

نگارش، در  تیدارندگان کفا انیدر م یچند نمونه، توجه دادن به نوع نوشتار خط عرب، حت نیا  یمنظور من از ارائه 

آخر با حرف   ی بشقاب وار حرف نون، شباهت کامل قاف ها یدگیبوده است. کش یدراز قرن دوم تا ششم هجر یفاصله 

آخر و   یایحرف  ییخط شبه عمود، فرم انتها کیو فقط با رسم  کسانید و ذ و ر و ز به صورت  شینما ،یواو کنون

کند که نگارش به خط عرب، تا شش قرن پس از طلوع اسلام، هنوز اسلوب  یم میتفه   گر،یعلل و عوارض د یاریبس

خراج به قرن   یفایمتوقف مانده است. اگر کاتب دستگاه است یمحل یازهاینکرده و در حد ن یواضح ریینداشته، تغ ینی مع

شود که خط عرب تا آن زمان   یقلم زده است، پس واضح م ۷ یسند شماره  لیبه شما زین یدر مصر اسلام یرششم هج



گسترش فرهنگ  ،یسی ابزار کتاب نو نیکه نخست دهید ی قرائت و انضباط نگارش نم لی در تسه یمکتب ازمندیخود را ن

اشاره، ادراک مسائل   نیاست! با ا بودهاعراب  یستی ز یقرآن در خارج از حوزه  ن یمکتوب فرام عیو توز یاسلام

خط  ینگارش و آماده ساز  یدهد گستردگ یکه توجه م ردیگ  یقرار م یقطور ی هیبر پا یدر قرون نخست اسلام یفرهنگ 

به خصوص شرق جهان اسلام،   ،ییایجغراف یدر هر حوزه  یکه هر مسلمان یکتاب، به صورت یعرضه   یعرب برا

 یبس دورتر از روزگار ابن مقله و ابن بواب ناشناس یتوان قرائت خط عرب و برداشت از آن را داشته باشد، به زمان 

که از غور در   یدر قرن چهارم خط نسخ ساخته اند. حاصل ثانو ندیگو یو م میکه امروز بر آن ها باور دار ردیگ یقرار م

  نیاز قرآن بسنده کرده و غث و ثم یریگ رهبه استعانت و به ،یتا قرون متماد نیکه مسلم نیشود، ا یگفتار برداشت م نیا

 خود را تنها در آن متن تا ابد کامل و شامل جسته اند. 

  یبر آن چند نمونه  دیمصر، به خط عرب، و با تاک ینوشته ها روسیاز پاپ یا نهی گنج شی، با نمالیبد یب ادداشتیدر 

را نداشته،   نیامروز تیهو  یمعلوم شد که خط عرب لااقل تا قرن ششم هجر ،یباستان  یبرگ نوشته ها نیدار ا خیتار

و   یکاف یبرده است. هرچند مطالعه  یحروف آشنا نبوده و از آن بهره نم اشکاللازم در  زیهنوز با نقطه و اعراب و تما

 زد،یانگ  یرا بر م یروسیپاپ یلت نوشته ها نیاز هم ینوشته ها ظن جعل بر برخ روسیپاپ نیدر متن ا ریو سخت گ قیدق

  یبرگه ها نیمندرج بر ا یشدم که اغلب متن ها  ادآوریتر  شیپ یاست، ول یناممکن و هدفمند یاطلاعات عموم یکه حاو

موجه کند. و از جمله با  انیهودی یبرا یآن را حت یآزارتر از آن است که فراهم آوردن جاعلانه  یب م،یقد یروسیپاپ

شدم که جهان   یاست، مدع  یدر قرن ششم هجر یمصر یمود کی یاتیحساب مال هیتصف دیکه رس ریز یالگو شینما

 ی هیمواد اول نیسنگ  اریبس یبه سبب ارزش ماد زیو ن یمنطقه ا یحت ایو  یهانعرب، به سبب فقدان خط قابل رجوع ج

به نوشتن و ساختن کتاب   یدست کم تا قرن هفتم هجر ،یو کاغذ یروسیو پاپ یپوست یاعم از برگه ها  از،یمورد ن

 نپرداخته است.

 یها م روسیپاپ نیا یاست که در نمونه ها  یبه وجه ی نوع نگارش حروف تا قرن ششم هجر زیاگر در جهان عرب ن

  یفن و فرهنگ و افزارمندان رسم  نصاحبا انیاگر عرب در قرن ششم و آن هم در مرکز مصر و در م یبه راست م،ین یب

که   انینگارش را ندارد، پس مسلّم است فارس نیکاف و قاف و نون و واو خود اسلوب واحد و امروز یحکومت، هنوز برا

  یب یو سنت یاز حروف بوم دیشاهنامه داشته اند پس با یعرب اند، اگر در قرن چهارم هجر  یسیوام دار خط و حرف نو

شاه نامه خواه و آن   یادعا شده  ی عرب و آن فارس ها ری غ ینظم عرب بهره برده باشند، که برا وعلامت و بدون نقطه 

است که قلم به دست   یمطلب صراحتا بدان معن نینام شاه نامه سرا، قابل استفاده و ادراک نبوده است!!! ا یشاعر فردوس

نقطه ب و ت و ث را در کجا  ،یبداند بر دندانه ا تاماند،  ینگارش عرب م یتحول در نحوه  نیمنتظر ا دیابتدا بافارس، 

نگاه   نیاز خط و حرف عرب است. با ا یرا آغاز کند که گرده بردار یو به چه تعداد بگذارد، سپس نگارش به خط فارس

برداشت سالم را   نیشود و ا یبدل م ی دل خراش یبه شوخ ،یلااقل تا قرن هفتم هجر ،ی وجود خط و زبان فارس یادعا

 یزبان واقعا مستقر چیه  رایاست، ز دهیرس ران ینام گرفته، به ا یصفو یهمراه مهاجران یکند که زبان فارس یم یهیبد

که   ن یاندازد! مختصر ا قی خود متوقف کند و به تعو  گانیالفبا از همسا افتینگارش به لفظ خود را تا زمان در ستیقادر ن

  یاعلام م یاسلام ینحوه نگارش در سکه ها زیو ن یروسیپاپ یها مونهن نیتکامل خط، در ا شاتیفن و فقدان نما ییستایا

آشنا نبوده،  رهیهنوز با اسلوب خط نسخ و رقاع و غ فه،یمصر و سر سکه ساز خل یکاتب دولت ، یکند که تا قرن ششم هجر

شناخته و  ینم را یکامل کنون تیو هو یبا علامت گذار یو حروف نگار دهینسخ را ند وهینگاشته با ش یبدون شک قرآن

به  یسیمنتقل و امکان کتاب نو یخط بالغ شده عرب را، لااقل به قرن هفتم هجر نیتدو خیاست که تار یروشن ینشانه  نیا

 کند. یتر م کیبه زمان ما نزد یو عرب را قرون قابل توجه یزبان فارس

 

 



 پشت و روی سکه المستظهر بالله از سنه .  ۸سند  پشت و روی یک سکه اموی از اواخر                                                       . ۸سند 

 هجری. برگرفته  عشرین و خمسه مائه، قرن ششم کتاب                                                        ۲۰۱اول هجری. برگرفته از ص  قرن

  .کتاب گنجینه ی سکه های نیشابور ۴۱۹ص  از نخستین سکه های امپراطوری اسلام.                                                                

به طور  د؟ینیب یزمان م یدو سکه، با چهار صد و چهل سال فاصله  نینگارش ا یحروف و الگو انیچه تفاوت م ایآ

خبر  یفرهنگ بوم اسیهمان مق یسکه ها از توقف بلوغ در خط عرب، در اندازه  نیها و ا روسیآن پاپ ای!!! آچیه یاصول

در قرون اول و دوم و   ان،یبه خط و زبان اعراب و فارس اب،همه کت نیدهد، که بدون شک ما را در قبول نگارش ا ینم

 رایکند؟ ز یم یاست، دچار بدگمان نیمسلم انیدر م یاختلاف و فرقه ساز یسوم و چهارم و پنجم و ششم، که منبع اصل

خط  یعنیکه ابزار نگارش،  دیبه جهان بوده اند، مقدم بر همه با یگسترش فرهنگ مکتوب اسلام ی  شهیاگر اعراب در اند

تصور که در زمان المستظهر بالله خط نسخ فراهم بوده باشد و   ن یارساندند.  یآرمان م نیا یو بالندگ یستگ یشان را به شا

 که ناممکن است.  ستیضرب کند، نه فقط سالم ن ینگارش قرن نخست هجر اسیسکه اش را به ق فهیخل

  یمصر ینوشته ها روسیپاپ نیصحت ا ای: ردیگ یقرار نم قتیحق افتیدر نیاز دو راه در برابر مترصد شیب  بیترت نیبد

  ی هی قرون اول یکتاب ها انیالاصول از م ی که عل ش،ی خو یو فرقه ا یفرهنگ  یبه باورها گریبار د ایرا رد کنند و 

  م،یا افتهی یروسیپاپ یهمه برگ نوشته ها نیسئوال کنند که اگر ا هو از جمل اندازندیدوباره ب یتراوش کرده، نظر یاسلام

و   ثیکه بر آن، قطعه حد مینکرده ا دایپ دهیخر یآن شوهر دل تنگ روسر یبه قدمت نامه  یچرا هنوز قطعه نوشته ا

است تا   یرصتف  نیباستان بر آن نوشته شده باشد؟ ا ونانی  یاز مضمون فلسفه  یسطر ایو غزوات و  رهیو س خیشرح تار

به قصد درهم   انیهودیمعاصر آن را،  یو دنباله  یاسلام ری و غ یکهن، از اسلام یمکاتب فلسف یتکرار کنم تدارک سراپا

 یفرصت پناه بردن به گردشگاه ،یک ی گشوده اند تا به هرگونه تشک  ریدر دوران اخ ،یتفکر آرام و سالم اله یها هیپا یزیر

 فاخرانه و نامانوس دارد. یزبان باز یاز شمشادها یبدون مخرج یکننده  جیگ یها رنتیاز کلام دهند که لاب

کتاب در جهان اسلام، که   دیآغاز دوران تول یابیباز یعن ی، مدخل نیدر ا یقرآن نگار  ی دخالت دادن بازمانده ها  یبرا

  افتهیکه غالب  نیو مهم توجه دهم. نخست ا یمقدمات یبه چند نکته  دیبا  شیشاپیبود، پ یانتقال نقل فوق به آغاز آن ضرور

آن ها   یدسته بند یآزاد است. تنوع خطوط که حت یو به صورت لت ها وشتهبر پاره پوست ن ،یاز متون قرآن یکنون یها

 یرعربیمختلف است، تازه مسلمانان غ میافراد در اقال یآموزش ازیرقعات آزاد به ن نیکند، به علت تعلق ا یرا ناممکن م

مومن عرب نوشته نبود،  نهزارا ی نهیجز در س یکه هنوز قرآن کامل یاز قرآن، در زمان یاتیسپردن آ ادیبه  یکه برا

و نه   ی شخص ییقرآن ها دیها را با یسیلت نو نیکرده اند. در واقع ا یبه دست خود فراهم م یبازخوان یبرا یمرجع

سپردن کامل به حافظه شناخت، که بحث کامل  یامکان تکرار کلمات، تا اندازه  جادیا یبرا ییها ادداشتیو تدارک  یرسم

 میا افتهین زین  روسیبر پاپ ی قرآن یکه هنوز پاره نوشته  نیا بیآورده ام. عج بر گذشته یپلتر آن را در بخش دوم کتاب 

 بیمکرر و آس یمراجعه  تی دهد احتمالا کاتب قرآن، نگارش بر پوست را فاخرتر و ماندگارتر، با قابل یکه نشان م

 است.  دهید رتریناپذ

است که اغلب شامل   یکه در دسترس ما قرار دارد، به شکل رقعات ،یاز قرن چهارم هجر  شیپ یقرآن ها نیتر شیب»

است   ییمتعلق به قرآن ها ده ید بیمخدوش و آس یبرگ ها  ن یاکثر موارد ا. در از آن است  یقسمت یحت ایتک برگ و  کی

استفاده نبوده، از دسترس عموم خارج شده بود. احترام   ل منسوخ شدن خط آن ها قاب ایو  رازهیش یبه علت گسستگ  ایکه 

دست خط ها   نیا یو نابود ی»الله« قائل بوده اند، مانع پراکندگ یکلمه  ژهیقرآن و به و یکه مسلمانان از ابتدا برا  یخاص

نشود.  یحرمت یداشتند تا نسبت به آن ها ب یدر مسجدها نگاه م یبرگه ها را در مکان مخصوص  نیرو ا ن یشده است. از ا

 ،یدروش، سبک عباس سی. )فرانسابد«یکامل نجات  یاز نابود یسیلت نو ینمونه  یاریتعداد بسامر موجب شد که  نیهم

 ( ۱۳ص 

پوست   رای. زستیدرست ن یباشد، از نظر فن ختهیگس رازهیش یاز قرآن ییتصور که رقعات به دست آمده، برگه ها نیا

بر عطف لت   ی از عبور سوزن صحاف  یداده اند، صفحات تا خورده ندارد و آثار شیکه تاکنون نما م،یقد یقرآن ینوشته ها

نگارش و  خینوشته ها و سکه ها، که با ذکر تار روسینکته است که خلاف پاپ نیمطلب توجه به ا نیشود. دوم ینم دهیها د

و محل  خیتار ایکتاب کامل، نام خطاط و  ایبه صورت لت و  ،یمیقد یبر قرآن نوشته هااشخاص همراه است،  یاسام

عظمت  برکاتبان، که خود را در برا یاست از سو یاست خاشعانه و سنت عام یحرمت یادا نی. ظاهرا استینگارش ذکر ن

 کتاب خدا گم نام شمرده و خواسته اند. 



است که محل وقف   یینوشته ها یدارا یهجر یچهار سده  نیمتعلق به اول یاز قرآن ها و تک برگ ها یکم اری»تعداد بس

پس از   یمدت اینگارش قرآن و  انیزمان پا قایممکن است دق یمیقد یها یسیگونه وقف نو نیکند. ا یآن ها را مشخص م

کهن،  ییکه در دمشق کشف شده، نوشته ها یمخدوش یقرآن ها خرآ ایاول و  یآن را آشکار کند. که گاه در تک برگ ها

آن ها با زمان   یها و ارتباط واقع خیاشارات و تار نیشود، اما فهم و درک صحت ا یم دهیمرگ د ایچون زمان تولد 

  یم بکتا یکه اکنون به عنوان شناسنامه  یزیمشکل است. متاسفانه چ اریها بس یسینگارش دست نوشته، همچون وقف نو

که   یو مدارک . شواهداست یجعل   زیمعدود و محدود ن یاشاره ها نیتر هم شیب یحتدر آن زمان متداول نبوده و  میشناس

مانده   یباق یتک برگ ها ژهیاست. به و ابینا زینگارش آن ها ن خیاز مدارک تار یحت د،یآثار را به ما بگو نیمکان خلق ا

خاص،   یشهر یهنر یها یژگیآن ها، به و بینگارش و تذه نیو تضم  نییعخاص نسبت داد و ت یتوان به شهر یرا نم

 ( ۱۴ص  ،یدروش، سبک عباس سیاست«. )فرانس رممکنیغ بایتقر

 

 

 

  ۱۱۵ صفحه دیگری برگرفته از قطعه قرآن نگاری . ۲سند                        از برگرفته قدیم ترین قطعه نگاری قرآنی، .۱سند 

  قرن کتاب سبک عباسی که زمان نگارش آن را اواخر                          کتاب سبک عباسی، که زمان تحریر ۳۰صفحه 

  .اند چهارم هجری حدس زده .                             اول هجری حدس زده اند آن را اواخر قرن

کرد، در باب پاره  یم یی نگارش قطعه ره نما خینوشته ها، که محقق را لااقل به نام و محل و تار  روسیپس خلاف پاپ

به دست   دیها را، از محل و نام و زمان نگارش و نگارنده، با یگونه آگاه نیبا ا فیتکل نییمانده، تع یباق یها یسیقرآن نو

از اواخر قرن نخست    ینمونه سند اول را بازمانده ا ،ی سبک عباس کتاب نیجا مولف نیحدس و گمان سپرد. مثلا در ا

 ییها صیو تشخ  نییتع نیچن یتعارف چیدانسته اند. بدون ه ی و تک لت سند دوم را، متعلق به قرن چهارم هجر یهجر

تر صورت   شیو نظم ب  یعلامات و اعراب و نقطه گذار شرفتیپ اسیبر گمانه ها و توهمات و عمدتا بر اساس ق یمبتن

در چه   یتحولات نگارش نیآغاز ا یکنند که زمان واقع نییتع یکه بتوانند به درست نیظاهر حروف بوده است، بدون ا 

در  یجز تفاوت بس کوچک  ز،ین  سال فاصله صدیدو نمونه، با س نیدر هماگر  رایبوده است. ز لیو به کدام دل یدوران

نگارش خط  یارتقاء نحوه  یبرا ریگ یپ یمکتب آموزش ک یوجود  سپ م،ینیب یسبک نگارش و نصب نقطه و اعراب نم

 یگریتصور د ی دهییسراسر جهان اسلام ساده کند، خود زا ی را برا یو برداشت از متون اسلام فیعرب، که کار تال

 نمونهاز  یحروف، ناباورانه، حت وبیبه کار رفته، اما ظاهر مع دیعلامات جد ی، هر چند برخ۲در نمونه  رایاست، ز

  یها یگونه لت نگار نیاگر در ا نیتر است. بنابرا دهیند تیدانسته اند، ترب ی، که متعلق به اواخر قرن اول هجر۱شماره 

  یاز آن باب بوده است که محرر گمان خلق اثر ماندگار م،یا ده یاز کاتب و محل و زمان نگارش ند یعرض اندام ،یشخص

که  ،یدیکامل و نسبتا جد یاطلاعات در قرآن ها  نیبوده است. نبود هم شیخو ی دفر یازهایرا نداشته و مشغول برآوردن ن

. حاصل  ستین یشدن انیدر مقابل قرآن ب یکرنش ریباز هم زمان و مکان کتابت و نام کاتب آن مجهول است، جز با تفس

 راتییتغ جادیا نانیو قابل اطم قیبود به زمان دق میقادر نخواه یقیطر چیاز ه  ،یقرآن میقد  یلت ها یکه با بررس نیکلام ا



بوده  رهیو فلسفه و غ ریو تفس ثیو حد رهیو س خیتار لیاز قب ،یقرآن ریو غ یمبرم نگارش عموم ازیدر خط عرب، که ن

شود و   ینم دهیزمان نگارش آن ها د ی برا یدیو ق حیو تصر نییتع یمورد بررس یچرا که در نمونه ها م،یببر یاست، پ

در نگارش خط عرب تا قرن   یلی تحول و تکم نیچنکه  میدان یلااقل م ،یمصر ینوشته ها روسیپاپ هچون از راه توجه ب

 . دینما یطلوع اسلام، دشوار نم یدر پ یتا قرون متماد یاسلام یسیه، پس رد کتاب نو نداد یرو یششم هجر

از قرآن اعراب و نقطه دار، که   ینگارش نسخه ا یبرا یشوم که ظهور بلوغ در خط عرب، حت یم یمدع  بیترت نیبد

همه کتاب، که  نینبوده است، چه رسد به ا سریم یمسلمانان بوده و هست، مقدم بر قرن هشتم هجر یمتن برا نیتر یاصل

 !!! ندکشا یم یآن ها را به قرون اول هجر فیتال میمثلا ابن ند

را، که در زبان   روسیپاپ ان یبود. مصر انیمصر انینگارش در م یعنصر اصل روسیحدود چهار هزار سال، پاپ ی»برا

 اهیدارد، از گ سیقرط  یآرام یدر کلمه  شهیاست، که آن هم ر یونانیو برگرفته از خرطاس  ندیگو یعرب قرطاس م

و   نیگل یکردند و استفاده از آن را بر لوحه ها  یم هیو ضخامت ته تیف یدر درجات مختلف ک روسیپاپ  پروسی س یبوم

 روسیپاپ یکنون ی دهیترد و پوس یمانده ها یکه کاربرد آن ها سهل تر بود. بررس رایدادند، ز یم حیچوب و پوست ترج

به رنگ روشن و  د،یها در زمان تول روسیپاپ رای، ز ستین دهیآن ها، منتج به فا یک یزیو ف  هیاول تیکشف ماه یها، برا

  یم حیمس لادیاز م شیبه سه هزاره پ روسیکاربرد پاپ ی نهیشیو قابل رول کردن بوده است. پ یقلیسطح آن محکم و ص

  لادیاز م شیدر چهار هزار سال پ ،یدر رشد تمدن مصر باستان به آن حد بود که مردم مصر سفل  روسیپاپ ریرسد. تاث

استفاده از  لاد،یاز م شیهزاره پ کی. دست کم در حدود دندیبرگز دخو یمل یرا به عنوان نشانه  روسیپاپ  اهینقش گ  ح،یمس

استفاده   روسیهنوز از پاپ ان یشد، لکن در سراسر دوران پس از اسکندر، مصر جیباستان را یاینوشتن در دن یپوست برا

در   ی هجر چهارمتا قرن  روسیاعراب اسلام را به مصر بردند، استفاده از پاپ یکه در قرن اول هجر یکردند. زمان یم

خود  یجا روسیمقرون به صرفه تر بود، کم کم پاپ روسیبا پاپ سهیکاغذ در مقا ی هینزد آنان متداول بود، اما از آن که ته

 ( ی، متن اصل۱۱خان، نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها، ص  یرا به کاغذ داد«. )جفر

 

 

 

ربیع  تاکید می کند خراج تا آخر ماه بار دیگر به دو روی این پاپیروس نوشته با دقت نگاه کنید. سمت چپ رسیدی است که

 شده. »دیوان الخراج استوفا الی سلخ ربیع الاول سنة ثمانین و عشرین و خمس مئه«. و پرداخت هجری ۵۲۸الاول سال 



سمت چپ برخی از  سمت راست نیز تاییدیه ای بر صحت یک معامله است که انکشاف کامل آن ممکن نیست. در متن

نقطه ای نمی بینیم. فقدان نقطه   خ و ش  و ث و  ی و ب و ف و بر دیگر حروف، مانند نقطه دارند ن و ت حروف مانند حرف

هجرت پیامبر مطلبی نیست که مصداق های کافی برای آن نیابیم و اگر حتی نبود نقطه  بر حروف عرب تا قرن ها پس از

پیاپی قلم از صفحه ی نگارش   دلیل بی حوصلگی و شتاب نویسنده و یا حتی مصرف کم تر مرکب و پرهیز از برداشتن را

نمای حروف، عذر و بهانه ای نداریم و حاصل مختصر مدخل این   بدانیم، اما برای ناخوانایی و تشابه گروهی و بدون راه

با   اسلوبی، بدون شک برای ترک و فارس قابل برداشت و استفاده و حتی قرائت نبوده است، تا که چنین خط ناپخته ی فاقد

هم به فارسی و ترکی نیافته ایم که  اندازه، نیم سطری تقلید از آن، متنی فراهم آورد و از آن که هنوز در هیچ مقیاس و

ششم ثبت کرده باشد و تمامی مکتوبات ترکی و فارسی موجود در   مطلبی را با خطی شبیه این دست نگاره ی عربی قرن

نداریم   شمایلی را به خط تربیت شده ی نسخ و رقاع و ثلث و بعدها نستعلیق یافته ایم، پس تردید جهان و به هر صورت و

شان را به دورانی قدیم تر از قریب  که شاعران فارسی گو و طبیعتا فارسی و ترکی سرای ایران و ترک، که زمان حیات

خود جز بر صحیفه ی دل و با خط خیال، امکان دیگری برای   قرن دهم هجری می کشانند، برای ثبت اشعار شکرین

و   ب در موزه های جهان اعلام می کند که نخستین برگه های فارسیدیدار از مانده های مکتو نگارش نداشته اند. چنان که

نمی توانند مخلوق و مکتوبی  ترکی نویسی های موجود، به سبب کاربرد سبک ها و مکاتب متعدد و مدرن نگارشی، منطقا

شمرده شوند. بدین ترتیب معلوم است که ادعای تدوین شاه   دورتر از عهد صفویه و عثمانی، یعنی اوائل قرن دهم هجری

و تاریخ سیستان و تفسیر و تاریخ نامه ی فارسی طبری و کتاب نویسی های ابن سینا به  نامه ی فردوسی و تاریخ بیهقی

  ! و زبان فارسیان و از این قبیل، تا چه میزان مستحق استهزاء و موکول به محال است خط

 



دست آمده است. تمام آن ها، هرچند   مواد و در محل های گوناگون بهاین ها نمونه ای از خط عرب پیش از اسلام است که بر  
الفبا و لغت عرب کنونی، قابل خواندن و معنا کردن است. نه فقط چنین  به دشواری، اما با سود بردن از تلفظ و معانی، در

عرض اندام فرهنگی،  میان مردم ترک و فارس نیافته ایم، بل شاهدیم و گواهی می دهیم که دو ملت اخیر، برای  میراثی را در
شده ی عرب با سهولت تمام سود برده اند و   به محض ورود و حضور تاریخی، در سده های اخیر، از خط بالغ و کامل

 !!خواران خود را طلب کار فرهنگ عرب هم می دانند؟ شگفت این که کسانی در میان این آماده
 

رویم، که در قرن دهم هجری برای زبان   می های منطقهزبان    خط   تاریخ تولداینک و با این قرینه ها به جست و جوی  
 . شده است گشایی و بیان، دست به دامان و وام بردار خط عرب

 
 پایان  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ــــــــــــــــــ
 ۲۸۲ـ ۲۸۱و   ۶۹ـ  ۵۲، ص. ۱۶۱و ۱۳۱ ـ۱۳۰(. برآمدن صفویه، مدخلی ۴تاملي در بنیان تاریخ ایران)ناصر پورپیرار( جلد )

 

 

 

  

دست آمده است. تمام آن ها،   این ها نمونه ای از خط عرب پیش از اسلام است که بر مواد و در محل های گوناگون به

الفبا و لغت عرب کنونی، قابل خواندن و معنا کردن است. نه   هرچند به دشواری، اما با سود بردن از تلفظ و معانی، در



عرض   میان مردم ترک و فارس نیافته ایم، بل شاهدیم و گواهی می دهیم که دو ملت اخیر، برای فقط چنین میراثی را در

شده ی عرب با سهولت تمام سود  اندام فرهنگی، به محض ورود و حضور تاریخی، در سده های اخیر، از خط بالغ و کامل

 !!خواران خود را طلب کار فرهنگ عرب هم می دانند؟ برده اند و شگفت این که کسانی در میان این آماده 

 

رویم، که در قرن دهم هجری برای زبان   می های منطقهزبان   خط  تاریخ تولداینک و با این قرینه ها به جست و جوی 

 . شده است گشایی و بیان، دست به دامان و وام بردار خط عرب

 

 پایان  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــ

 ۲۸۲ـ ۲۸۱و  ۶۹ـ   ۵۲، ص. ۱۳۱ ـ۱۳۰(. برآمدن صفویه، مدخلی ۴تاملي در بنیان تاریخ ایران)ناصر پورپیرار( جلد )

 

های این پاپیروس ها می  اگر در جهان عرب نیز نوع نگارش حروف تا قرن ششم هجری به وجهی است که در نمونه

راستی اگر  مغازی در قرون نخست اسلامی نوشته اند؟ به  بینیم، آیا چه گونه ایرانیان این همه تاریخ و تفسیر و سیره و

برای  مصر و در میان صاحبان فن و فرهنگ و افزارمندان رسمی حکومت، هنوز عرب در قرن ششم و آن هم در مرکز

دار خط و حرف   نون و واو خود اسلوب واحد و امروزین نگارش را ندارد، پس مسلّم است فارسیان که وام  کاف و قاف و

حروف بومی و سنتی بی علامت و بدون نقطه  نویسی عرب اند، اگر در قرن چهارم هجری شاهنامه داشته اند پس باید از

و آن فارس های ادعا شده ی شاه نامه خواه و آن شاعر فردوسی نام شاه   و نظم عرب بهره برده باشند، که برای غیر عرب

ابتدا باید منتظر  ارس،استفاده و ادراک نبوده است!!! این مطلب صراحتا بدان معنی است که قلم به دست ف نامه سرا، قابل

و به چه تعداد بگذارد،   را در کجا  ث و ت  و ب ای، نقطه این تحول در نحوه ی نگارش عرب می ماند، تا بداند بر دندانه

حرف عرب است. با این نگاه ادعای وجود خط و   سپس نگارش به خط فارسی را آغاز کند که گرده برداری از خط و

شوخی دل خراشی بدل می شود و این برداشت سالم را بدیهی می کند که زبان  زبان فارسی، لااقل تا قرن هفتم هجری، به

نیست نگارش به لفظ  مهاجرانی صفوی نام گرفته، به ایران رسیده است، زیرا هیچ زبان واقعا مستقری قادر فارسی همراه

! مختصر این که ایستایی فن و فقدان نمایشات  تعویق اندازد و به خود را تا زمان دریافت الفبا از همسایگان خود متوقف کند

 پاپیروسی و نیز نحوه نگارش در سکه های اسلامی اعلام می کند که تا قرن ششم هجری، تکامل خط، در این نمونه های
نبوده، بدون شک قرآنی نگاشته با  کاتب دولتی مصر و سر سکه ساز خلیفه، هنوز با اسلوب خط نسخ و رقاع و غیره آشنا

هویت کامل کنونی را نمی شناخته و این نشانه ی روشنی است که   شیوه نسخ را ندیده و حروف نگاری با علامت گذاری و

را   عرب را، لااقل به قرن هفتم هجری منتقل و امکان کتاب نویسی به زبان فارسی و عرب تاریخ تدوین خط بالغ شده

 .قرون قابل توجهی به زمان ما نزدیک تر می کند

 

اواخر.  ۸سند   از  اموی  سکه  یک  روی  و  سنه .  ۸سند     پشت  از  بالله  المستظهر  سکه  روی  و   پشت 
ص   قرن از  برگرفته  هجری.  ششم      ۲۰۱اول  قرن  مائه،  خمسه  و  برگرفته عشرین   هجری. 

  .کتاب گنجینه ی سکه های نیشابور ۴۱۹ص  از                                            نخستین سکه های امپراطوری اسلام »
 



 .آن نانگاشته است مسلمان عرب، تا قرون متمادی جز قرآن را ننوشته و هیچ متنی را برتر و ضرورتر از

این پاپیروس نوشته های مصری   بدین ترتیب بیش از دو راه در برابر مترصدین دریافت حقیقت قرار نمی گیرد: یا صحت
خویش، که علی الاصول از میان کتاب های قرون اولیه ی اسلامی   را رد کنند و یا بار دیگر به باورهای فرهنگی و فرقه ای

چرا هنوز  بیاندازند و از جمله سئوال کنند که اگر این همه برگ نوشته های پاپیروسی یافته ایم، تراوش کرده، نظری دوباره
که بر آن، قطعه حدیث و شرح تاریخ و   قطعه نوشته ای به قدمت نامه ی آن شوهر دل تنگ روسری خریده پیدا نکرده ایم 

رصتی است تا تکرار کنم تدارک  باستان بر آن نوشته شده باشد؟ این ف سیره و غزوات و یا سطری از مضمون فلسفه ی یونان
پایه های   کهن، از اسلامی و غیر اسلامی و دنباله ی معاصر آن را، یهودیان به قصد درهم ریزی سراپای مکاتب فلسفی

تشکیکی، فرصت پناه بردن به گردشگاهی از کلام دهند که   تفکر آرام و سالم الهی، در دوران اخیر گشوده اند تا به هرگونه
  .مخرجی از شمشادهای زبان بازی فاخرانه و نامانوس دارد لابیرنت های گیج کننده ی بدون

 
را، که در زبان    روسیپاپ  ان یبود. مصر  ان یمصر  انینگارش در م  یعنصر اصل   روسیحدود چهار هزار سال، پاپ  ی»برا

  ی بوم  اهیدارد، از گ  سیقرط  یآرام  یدر کلمه    شهیاست، که آن هم ر  یونانیو برگرفته از خرطاس    ندی گو  یعرب قرطاس م
و چوب و   نیگل  یکردند و استفاده از آن را بر لوحه ها  یم  هیو ضخامت ته  تیف یدر درجات مختلف ک  روسیپاپ  پروسیس

  ی ها، برا   روسیپاپ  یکنون  ی  دهیترد و پوس  یمانده ها  یکه کاربرد آن ها سهل تر بود. بررس  را یدادند، ز  یم  حیپوست ترج
به رنگ روشن و سطح آن    د،یها در زمان تول  روسیپاپ  رای، ز  ستین  دهیآن ها، منتج به فا  یک یزیو ف  هیاول  تیکشف ماه

  ر یرسد. تاث  یم  حیمس  لادیاز م  شیبه سه هزاره پ  روسیکاربرد پاپ  ی  نهیشیو قابل رول کردن بوده است. پ  یقلیمحکم و ص
  اه ینقش گ  ح،یمس   لادیاز م  شیدر چهار هزار سال پ  ،یدر رشد تمدن مصر باستان به آن حد بود که مردم مصر سفل  روس یپاپ
  یاستفاده از پوست برا  لاد،یاز م   ش یهزاره پ  کی. دست کم در حدود  دندیبرگز  دخو  یمل  ی را به عنوان نشانه    روس یپاپ

کردند.   یاستفاده م  روسیهنوز از پاپ  انیشد، لکن در سراسر دوران پس از اسکندر، مصر  جیباستان را  یاینوشتن در دن
در نزد آنان متداول    یهجر  چهارمتا قرن    روسیاعراب اسلام را به مصر بردند، استفاده از پاپ  یکه در قرن اول هجر  یزمان

خود را به کاغذ داد«.   یجا  روسیمقرون به صرفه تر بود، کم کم پاپ   روسیبا پاپ  سهیکاغذ در مقا ی هیبود، اما از آن که ته 
 ( ی، متن اصل۱۱خان، نامه ها، صورت حساب ها و قباله ها، ص  ی)جفر

 
کتاب در جهان اسلام، که انتقال   دیآغاز دوران تول یابیباز یعنیمدخل،  نیدر ا یقرآن نگار  یدخالت دادن بازمانده ها یبرا

  ی ها   افته یکه غالب    نیو مهم توجه دهم. نخست ا  یمقدمات  یبه چند نکته    دیبا  شیشاپیبود، پ  ی نقل فوق به آغاز آن ضرور
آن ها را    ی دسته بند  یآزاد است. تنوع خطوط که حت  یو به صورت لت ها  وشتهبر پاره پوست ن  ،یاز متون قرآن  یکنون

که    یرعربیمختلف است، تازه مسلمانان غ  میافراد در اقال  ی آموزش  ازیرقعات آزاد به ن  نیکند، به علت تعلق ا   یناممکن م
 یمومن عرب نوشته نبود، مرجع  ن هزارا  ی  نهیجز در س  یکه هنوز قرآن کامل  یاز قرآن، در زمان  یاتیسپردن آ  ادیبه    یبرا
و تدارک    یو نه رسم  یشخص  ییقرآن ها  دیها را با  یسیلت نو   نیکرده اند. در واقع ا  یبه دست خود فراهم م  یبازخوان  یبرا

سپردن کامل به حافظه شناخت، که بحث کامل تر آن را در بخش    ی امکان تکرار کلمات، تا اندازه    جاد یا  یبرا  ییها  ادداشتی
دهد    ی که نشان م  م یا  افتهین  ز ین  روسیبر پاپ  یقرآن  یکه هنوز پاره نوشته    ن یا  بیآورده ام. عج  بر گذشته  یپلدوم کتاب  

 است.  دهید رتریناپذ بیمکرر و آس یمراجعه  تیاحتمالا کاتب قرآن، نگارش بر پوست را فاخرتر و ماندگارتر، با قابل
  ک یاست که اغلب شامل    یکه در دسترس ما قرار دارد، به شکل رقعات  ،یاز قرن چهارم هجر  شیپ  یقرآن ها  نیتر  شیب»

  ا یاست که  ییمتعلق به قرآن ها دهید بیمخدوش و آس یبرگ ها نی. در اکثر موارد ااز آن است یقسمت یحت ایتک برگ و 
  ی استفاده نبوده، از دسترس عموم خارج شده بود. احترام خاص  لمنسوخ شدن خط آن ها قاب  ایو    رازهیش  یبه علت گسستگ 

دست خط ها شده است.    نیا  یو نابود  ی»الله« قائل بوده اند، مانع پراکندگ  یکلمه    ژهیقرآن و به و  ی که مسلمانان از ابتدا برا
امر   نینشود. هم  یحرمت  یداشتند تا نسبت به آن ها ب  یدر مسجدها نگاه م  یبرگه ها را در مکان مخصوص  نیرو ا  نیاز ا

 ( ۱۳ص  ،یدروش، سبک عباس سی. )فرانسابد«یکامل نجات  یاز نابود یسیلت نو ینمونه  یار یتعداد بسموجب شد که 
 
پوست نوشته   رای. زستیدرست ن  یباشد، از نظر فن  ختهیگس  رازهیش  ی از قرآن  یی تصور که رقعات به دست آمده، برگه ها  نیا

  ده یبر عطف لت ها د یاز عبور سوزن صحاف یداده اند، صفحات تا خورده ندارد و آثار شی که تاکنون نما م،یقد یقرآن یها
 ینگارش و اسام  خینوشته ها و سکه ها، که با ذکر تار  روسینکته است که خلاف پاپ   نیمطلب توجه به ا  نیشود. دوم   ینم

و محل نگارش ذکر   خیتار  ایکتاب کامل، نام خطاط و    ایبه صورت لت و    ،یمیقد  یبر قرآن نوشته هااشخاص همراه است،  
عظمت کتاب خدا گم   برکاتبان، که خود را در برا  یاست از سو  یاست خاشعانه و سنت عام  یحرمت  یادا  نی. ظاهرا استین

 نام شمرده و خواسته اند. 
است که محل وقف    یینوشته ها  یدارا  ی هجر  ی چهار سده   ن یمتعلق به اول  ی از قرآن ها و تک برگ ها  یکم  اری»تعداد بس

پس از آن    یمدت  اینگارش قرآن و    انیزمان پا   قایممکن است دق  یمی قد  یها  یسیگونه وقف نو  نیکند. ا  یآن ها را مشخص م



کهن، چون   ییکه در دمشق کشف شده، نوشته ها  یمخدوش  ی قرآن ها  خر آ  ایاول و    یرا آشکار کند. که گاه در تک برگ ها
آن ها با زمان نگارش   یها و ارتباط واقع  خیاشارات و تار  نیشود، اما فهم و درک صحت ا  یم  دهیمرگ د  ایزمان تولد  

  میشناس  یم  بکتا  یکه اکنون به عنوان شناسنامه    یزیمشکل است. متاسفانه چ  اریها بس  یس یدست نوشته، همچون وقف نو 
که مکان خلق    ی. شواهد و مدارکاست  یجعل  زیمعدود و محدود ن  یاشاره ها  نیتر هم  شیب  ی حتدر آن زمان متداول نبوده و  

توان   یمانده را نم  یباق  یتک برگ ها  ژهیاست. به و  ابینا  زینگارش آن ها ن  خیاز مدارک تار  یحت  د،یآثار را به ما بگو  نیا
  رممکن یغ  بایخاص، تقر  یشهر  یهنر  یها  یژگیآن ها، به و  ب ینگارش و تذه نیو تضم  نییع خاص نسبت داد و ت  یبه شهر
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کرد، در باب پاره قرآن   یم یینگارش قطعه ره نما خینوشته ها، که محقق را لااقل به نام و محل و تار روسیپس خلاف پاپ

به دست حدس   دیها را، از محل و نام و زمان نگارش و نگارنده، با یگونه آگاه نیبا ا فیتکل نییمانده، تع یباق یها یسینو
و تک    یاز اواخر قرن نخست هجر  ینمونه سند اول را بازمانده ا  ،یسبک عباس  کتاب  نیجا مولف  نیو گمان سپرد. مثلا در ا

بر گمانه ها   یمبتن  ییها  صی و تشخ  نییتع  نیچن  یتعارف  چیدانسته اند. بدون ه  یلت سند دوم را، متعلق به قرن چهارم هجر
تر صورت ظاهر حروف بوده    شیو نظم ب   یعلامات و اعراب و نقطه گذار  شرفتیپ  اسی و توهمات و عمدتا بر اساس ق

 ل یو به کدام دل  یدر چه دوران  یتحولات نگارش  نیآغاز ا  یکنند که زمان واقع   نییتع   یکه بتوانند به درست  نیاست، بدون ا
در سبک نگارش و نصب نقطه   یجز تفاوت بس کوچک   ز،یسال فاصله ن   صدیدو نمونه، با س  نیاگر در هم  رایبوده است. ز
و برداشت    فینگارش خط عرب، که کار تال  ی ارتقاء نحوه    یبرا  ریگ  یپ  یمکتب آموزش  کیوجود    سپ  م،ینیب  یو اعراب نم

  ی، هر چند برخ۲در نمونه    را یاست، ز  یگریتصور د  ی  دهییسراسر جهان اسلام ساده کند، خود زا  ی را برا  یاز متون اسلام
  ی ، که متعلق به اواخر قرن اول هجر۱شماره    نمونهاز    یحروف، ناباورانه، حت  وبیبه کار رفته، اما ظاهر مع  دیعلامات جد

از کاتب و محل و زمان    یعرض اندام  ،یشخص  یها  یگونه لت نگار  نیاگر در ا  نیتر است. بنابرا  دهیند  تیدانسته اند، ترب
اثر ماندگار  م،یا  دهینگارش ند  یدفر  یازهایرا نداشته و مشغول برآوردن ن  یاز آن باب بوده است که محرر گمان خلق 

که باز هم زمان و مکان کتابت و نام کاتب آن   ،یدیکامل و نسبتا جد  یاطلاعات در قرآن ها  نیبوده است. نبود هم  شیخو
از   ،یقرآن  میقد  یلت ها  یکه با بررس  ن ی. حاصل کلام استین  یشدن  انیدر مقابل قرآن ب  یکرنش  ریمجهول است، جز با تفس

و    یمبرم نگارش عموم  ازیدر خط عرب، که ن  راتییتغ  جادیا  نانیو قابل اطم  قیبود به زمان دق  میقادر نخواه  یقیطر  چیه
مورد    یچرا که در نمونه ها  م،یببر  یبوده است، پ  رهیو فلسفه و غ  ریو تفس  ثی و حد  رهیو س   خیتار  لیاز قب  ،یقرآن  ریغ

ق  حیو تصر  نییتع  یبررس د   ی برا  ید یو  آن ها  ب  ینم  دهیزمان نگارش  از راه توجه   ی نوشته ها  روسیپاپ  ه شود و چون 
  ی سینداده، پس رد کتاب نو  یرو  یدر نگارش خط عرب تا قرن ششم هجر  یلیتحول و تکم   ن یکه چن  میدان  یلااقل م  ،یمصر
 .دینما یطلوع اسلام، دشوار نم  یدر پ یتا قرون متماد یاسلام



از قرآن اعراب و نقطه دار، که    ی نگارش نسخه ا  یبرا  یشوم که ظهور بلوغ در خط عرب، حت   یم  یمدع  بیترت  نیبد
همه کتاب، که    نینبوده است، چه رسد به ا  سریم  یمسلمانان بوده و هست، مقدم بر قرن هشتم هجر  ی متن برا  نیتر  ی اصل

 !!! ندکشا یم یآن ها را به قرون اول هجر فیتال میمثلا ابن ند
به خط   ینوشته ا  یازاره و کاش  ی  بهیکت  یسطور را توسعه و توجه دهم که اگر در مسجد و امام زاده ا  نیحاصل ا  دیبا   نکیا

خورده    خیتار  یو کاش  بهیکت  دی با  ایشد،    دهیبا نقطه و اعراب کامل و حروف منظم د  رهیرقاع و غ  ایمحقق    اینسخ    یبالغ شده  
 ی. بمینکشان  ی مسجد را به دورتر از قرن نهم هجر  یبنا  خیتار  ایو    میدوران بشمار  آن و پس از    هیو از زمان صفو  د یرا، جد
  ی که نشت داده ها  میابیاست تا مگر سرانجام در  ازمندین  یتر   شیب  یو فرض ها  ی مدخل نوگشوده هنوز به فراخ  نیشک ا

  فات یاز تال  د،یامکان و اصالت تول  دونکه ب  ت،یو روا   تیو حد  یو مغاز  رهیو س   ریو تفس   خیتار  یاز کتاب ها  ار،ینادرست بس 
و دور کردن    یاختلافات فرقو  جادیندارند و جز با قصد ا  یشمرده اند، اندک اعتبار و حجت استناد  یقرون نخست اسلام

 قرآن فراهم نکرده اند.   یاز متن اصل نیتوجه مسلم
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